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Előfizetési árak t 

Helyben éepóttán küldve
fvre • • • • 10 frt-kr.

Fél évre .... 5 __
Nejjcd évre . • • 2 ” 50”

Egyes szám A kr.
A. Up szellemi részét Illető min­
den közlemény : Nagy-liatvan- 
utaza,lo64. szám, Dusóezky 
naz, — 1 szerkesztőségbe bér­

mentre küldendő.

Előfizethetni helyben • 
TB1,EGD1 K. LAJOS és ifi. 
CSATHV KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhira- 
tálban KUTASI IMRE könyr- 
■yomdajában a a postahivatalok 

utján.

200. szám.

DEBRECZENPOLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP
A debreCZenÍ és vidéki »függetlenségi párt« közlöny

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Csütörtök, október 13.
Hirdetési díj :

Né^y hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmit s többször 
hirdetések alku szerint »leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért SO kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér“ ben megjlenö közié* 
mény minden petit sera SO kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
**AN H. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmeotetleniil 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

A nagyherczeg pohárkö­
szöntője.

y

A nap hőse Miklós, orosz nagyher­
czeg, azaz helyesebben szólva pohárköszőn- 
tóje, melyet egy franczia hajó födólzetén 
lakomázás közben mondott el. A nagyher- 
czegi pohárköszöntő nagy feltűnést keltett 
s az egész európai sajtó foglalkozik vele. 
S bármily szempontból mérlegeljük is az 
eseményt és azt, a mit a császár rokona 
mondott, kétségtelenül mélyebb jelentőséget 
kell annak tulajdonítanunk.

Miklós nagyherczeg, ki az orosz czár- 
nak közeli rokona, e toasztjában egész 
leplezetlenül és kihivólag proklamálja a 
Franczia- és Oroszország közötti szövetsé 
get. A nagyherczeg első sorban a fran- 
cziák revánseszmájót dicsőítette. Biztos ki­
látásba helyezte, hogy Oroszország szö­
vetségese lesz Francziaországnak a 
németek eilen felveendő harczban. Szólt a 
nagy szeretőiről, melylyel a czári család 
Francziaország iránt viseltetik. Kijelentette, 
hogy a czár folytonosan azon dolgozik, hogy 
Németország hatalmát megtörje. — 
Végül a nagyherczeg azt az ígéretet 
tette, hogy a franczia hadseregbe fog 
lépni, mihelyt a frauczia-német háború ki 
fog törni.

Ez volt röviden a nagyherczegi toaszt 
tartalma. Leplezetlen merészségében és ki­
hívó a modorban. A németországi sajtó 
nem tulajdonit ugyan nagy fontosságot az 
0gész nyilatkozatnak. De ez még nem bi-
tartja ^jellemzőnek "IfiT* fenyegetőnek azt, 
hogy az orosz czár egyik rokona ilyen 
nyíltan proklamálja a háborút Németország 
ellen.

Hogy a németek nem is vették e 
toasztot olyan könnyedén, mutatja az, hogy 
egyik németországi lap »kutyaugatáshoz« 
hasonlítja a felköszöntőt. Ha valaki olyan 
biztosnak érzi magát és olyan kevés súlyt 
helyez valamire, mint a németek teszik 
ezt az orosz nagyherczeg beszédjével: ak­
kor nem használ ilyen, kevősbbé szalonias 
kifejezést, hanem legfeljebb szánakozó mo­
sollyal fogadja a kihívást.

A franczia lapok természetesen egész 
hozsánnával fogadták a nagyherczeg to- 
asztját; az ember szinte azt hajlandó 
hinni, hogy a franczia-orosz szövetség nem­
csak befejezett tény, hanem már a háború 
is meg van izenve s Németországot a fran­
czia hadak már el is özönlötték.

Másfelől jellemző az is, hogy egyes 
franczia lapokban holmi czáfolat-fóle je­
lent meg, mely azt igyekszik 
hogy az orosz nagyherczeg nem épen

kát mondotta, a miket reá fogtak. Úgy 
látszik, az orosz kormány szükségesnek 
tartja, a nagyherczegi elhamarkodás hatá­
sát gyöngíteni.

Hát az meglehet, hogy a szövetség 
Orosz- és Francziaország között nincs meg 
még papíron sem. Az sem lehetetlen, hog} 
Miklós nagyherczegben is van annyi szá- 
jaskodási viszketeg, mint annak idején a 
Szkobeltffek, Igoatieffek, Gurkók s a többi 
orosz politikusokban volt, kik félhivatalos nyi­
latkozataikban naponkint szétmorzsolták Né­
metországot, Ausztriát és Magyarországot. 
Nem épen valószínűtlen tehát, hogy Mik­
és nagyherczeg csak azért szólott úgy a 

hogy, mert (mint egy nagy orosz iró 
mondja) a muszka általában szájas és épen 
ne™ f,akar az ígéretekben és szavakban, 
melyekből aztán rendesen minél kevesebbet 
vált be.

Mindazonáltal az orosz nagyherczeg 
toasztja annyit mindenesetre bizonyít, hogv 
Oroszországban egy hatalmas párt van
™®!y.a.kár ,™a kész volna a franciákkal 
szövetségre lépni és síkra szállani Nómet- 
ország_ ellen.
PőniáÍV2 • párt’ me,ynek még a czári 
család tagjai sorából is olyan őszinte és
leplezetlen hívei vannak, mint Miklós 
nagyherczeg az a párt nagyon befolyá­
sos és hatalmas lehet. Csak idő kérdése, 
hogy mikor fog döntő tényezővé lenni az 
orosz politikában. Hogy pedig azzá legyen,
'ögg a Vé 6t 6nt51 éa a körülményektől

nincs Tun TariauunK ez eshetőségtől, mely 
egyébiránt egy általános európai háborút 
jelentene. Nincs mit tartanunk azért, mert 
Német-, Olasz-, Osztrák- és Magyarország 
szövetsége olyan védgát, melyen a frau- 
cziák minden eszeveszettsége és a muszkák 
minden erőlködése megtörik.

hel/reieaSíf & RiCZ , Géza által közzétett 
nek miS a?n.<ak 1-dején nem olvasta s en- 
“en mini Äff/* Jutván- a Rácz Géza el- 
enn lTm0^ nyilatkozatát nem tartja 

lenn és nem létezőnek tekinti J
nani A képviselőház' tég^napi ülésében felolvastatott a deleeatio e^v- 
behivására vonatkozó kir. leirat Majd Baross 
”terv több helyi érdekű vasútra vonatkozó
íámmSeketii fr' Széchenyi miniszter pedig 
hálom rendbeli törvényjavaslatot terjesztett
felírni SVa,k. M'ksa mutatta be a válasz- 
felirati bizottság jav. slatát mely a ház kivá-
Tratán *1 I® ° vastatott A ház elnöke, Doda
a hát St ev- ei 1F5nt tett most nyilatkozatot 
l ff ®lótí’ kijelentve egyfelől, hogy azt nem 
o (az eJnok) juttatta a lapokhoz, másfelől pe­
dig hogy Dodával szemben — ki be nem 
nyújtván megbízólevelét, e magán levele sem 
' artozik a ház elé — a törvény rendelete 
szerint, fog eljárni. Miután még ketten letet-
Sinn!* S-,a ház költségvetése megsza­

vaztatott, az ules véget ért.
= A I athatatlan képviseiő'iLTda"!raj án 

nóugaJmuzott tábornok több országgyűlésen
karátüS kéPvlselő> most is megválasztották a 
karánsebesi kerület románjai. — Látni aligha
WiVSuV-1' Házban- Ezentul már nem is 
lógják láthatni, mert a tábornok-képviselő egy
nagy dilemma előtt találván magát, fura mó- 
don oldotta meg. Levelet intézett Péchy Tamás 
képviselőházi elnökhöz és elpánaszolván a ro- 
manoJr ismeretes panaszait, kijelenti, hogy 423 
képviselő közt ó a román nép egyedüli képvise­
lője s nem érvényesítheti népe érdekeit; de 
az meg árulás volna, ha leköszönne és igy az 
fF,yetl®n ®sy üromán nemzeti“ kerületet fel­
áldozná. E nehéz dilemmában arra a megol­
dásra jutott, hogy képviselői megbízó levelét 
nem nyújtja be, a képviselőház tárgyalásaiban
HGIT1 vp.sj/--n/ímai—— -1 rv/Avvizv n ‘a iau()innKi^‘-iP- 
tikára egyszerűen a házszabályok paragrafu­
sával felelnek, hogy akár köszön le, akár
nem, megsz.Qnt hxSp-riocKí lenni, ha a kitűzött
időben be nem nyújtotta megbízó levelét. — 

karánsebesi kerületben pedig lesz uj vá- 
asztás.

kimutatni, 
azo-

— B Ifóldi hírek Baross Gábor 
miniszter a pozsonyi mandátumról mondott le. 
innék következtében Szilágyi Dezsőt kiáltot­
ták ki egyhangúlag Pozsony uj képviselőjelölt­
jévé. — Tisza Kálmán — rövid időre — 
Bécsbe utazott. — W e k e r 1 e Sándor ál­
lamtitkár a bánát-komlósi kerületről lemondott. 
A közoktatáügyi miniszter kö­
szönetét nyilvánított a győri első takarékpénz­
tárnak, mely ez évben 1880 irtot ajándékozott 
népnevelési és közművelődési czélokra. — A 
í o r v á t klub Crnkovics, Gydrkovics, Mis- 
iatovics és Vukotinovics képviselőket jelölte 

ki rendes tagokul a delegáczióba, Smaics bá­
rót és Kusevics Szvetozárt pedig póttagokul. 
Az igazságügyminiszter számos 
tagból álló békésgyulai küldöttséget fogadott, 
mely ezer aláírással ellátott kérvényt nyújtott 
át a békésgyulai rendőrkapitány ellen ; a mi­
niszter megígérte az ügy szigorú megvizsgáld 
sát. — A K o m j á t h y-R áczaffaire 
jen Komjáthy Béla nyilatkozatot adott ki

A „MBMCZEH“ TÁBCZÁJA.

Finita la comedia,
(Emlékezés Spányi Lenkére).

A kis énekesnő eltűnt a sülyesztőben, ab 
ban a szűk, sötét sülyesztőben amely csak le 
felé jár, de fölfelé soha, amelynek deszkájára 
elóbb-utóbb mindenki rálép egyszer.

Az érdemes közönség, mely nagy kedvét 
találta a kis énekesnőben, nem akar hinni sze­
meinek . . . Hisz előbb még ott állott ifjúsága 
teljében, alakja merő pajkos kellem, mosolyá­
ban az éneklő madár vidám gondtalansága, 
nagy, sötét szemeiben ragyogó tűzijátéka egy 
szikrázó villanyos kedélynek.

A publikum, ez a nagy gyerek, körűibe 
lől úgy tekintette ezt az elegáns, ruganyos, 
élénk alakot, mint egy jól megválasztott, érté 
kés kis játékszert, amely jól megvan ugyan fi 
zetve, hanem aztán mulattat is Nagyon meg­
volt vele elégedve, sőt szerette is, amennyire 
ez a sokszivü, sok irányban lefoglalt s rokon- 
szenveiben igen csapodár tömeg szeretni 
tud

Egyszer aztán nagyot roppan a sülyesztő 
és a kis énekesnő, a „kedvencz“ nincs többé. 
Az érdemes közönség nézhet utána akár szá-

— Bulgária. Pontos számítás szerint 258 
kormánypárti választatott meg ; ezek közt töb- 
1— I—«.í-Ai— • miután
1XU1 illanj V/l T CVlClOAiLil.LV UU UJVg , V-CJVÄX
ben két kerületben választattak még ; miután 
az alkotmány értelmében pótvá’asztásnak helye 
nincs, a szobranyeban körülbelől 20 mandátum 
betöltetlen marad A megválasztott ellenzéki 
képviselők száma 27. Hét kerületből a válasz­
tás eredményé még ismeretlen, ezek között 
van a lovesai kerület, hol Radoslavov sikerre 
való kilátással lépett fel. Az összeütközések 
alkalmával Rahoviczán négy személy megöle­
tett és kilencz megsebesült, Kédloviczán 14 
személyt megöltek ős 9-et megsebesítettek. 
Plevnában tiz halott és tizenhét sebesült 
konstatáltatok

= Külföldi hírek. 8 t e f á n i a
r ö k ö s n é Laekeuből Bouchoutba

trón
örökösne Laexeunoi mucuouiua rándult 
a szerencsétlen Sarolta császárné látogatására. 
Rómában az a hir, hogy gr. Nigra veszi 
át az olasz külügyi tárczát és gróf Robilant 
visszatér Bécsbe nagykövetnek. — A párisi 
orosz követség hivatalosan czáfolja, 
mintha Miklós nagyherczeg azt a hírhedj to­
astet olyan szavakkal mondta volna, minőket

a lapok közöltek ; de ezzel szemben párisi 
lapok azt Írják, hogy fültanuktól értesültek s 
berlini lapok sem hisznek a czáfolatnak. — 

n g 11 á b ó 1 a folyó évben már nem keve- 
sebb mint 325,966 ember vándorolt külföldre, 
leginkább Amerikába ; britt aláttvaló 231,442 
volt köztük, a többi csak átutazó. — Dom 
I e d r o brazíliai császárról azt Írják, hogy 

va ° visszatérése után nem veszi át 
többé az uralkodást, hanem lemond leánya 
Eu grófné javára - A „Figaró" legújabb 
fura kacsája az, hogy Ferencz József ó felsége 
rjgkof,elebb uralkodó társul veszi maga mellé 
Rudolf trónörököst. - Egy német lap 
levelezője a franczia próbamozgósitás tanusá- 
?a 1 Jegyzi feI> hogy a franczia sereg 
a sokféle ujjá-szervezés következtében teljesen 
desorganizálva van és készületlen — A ma­
rokkói szultán nemcsak nem halt meg, 
hanem már gyógyulóban van. — K i e v b e n 
64 zsidó ifjú tért át a görög keleti vallásra, 
hogy egyetemi hallgató lehessen. - Varsó- 
b o 1 jelentik lengyel lapoknak, hogy Orosz- 
Lengyelország valamennyi községében a posta- 
és távirdahivatalok egyesítése következtében 
elbocsátják a lengyel nemzetiségű póstafónö- 
Koket, meg pedig azzal a megokolással, hogy 
ók politikai bonyodalmak esetére nem igen 
látszanak megbízhatóknak.

A főrendiház felirati javaslata.
Felséges Császár és Apostoli Király ! 
Alattvalói hódolattal s a legbensőbb há- 

ával fogadtuk felségednek az országgyűlést 
megnyitó szavait, mint újabb jelét azon “atyai 
szeretetnek és gondoskodásnak, melylyel Fel­
séged népei iránt viseltetik.

Teljes tudatában azon kötelezettségeknek, 
melyeket az államélet terén mutatkozó teen-

Megnyugvással vettük, fiőgy JtözremuKö- 
désünket első sorban az állam pénzügyeinek 
rendezése fogja igenyöe venni, Rogy Felséged 
kormánya költségelőirányzataiban a takarékos­
ság azon határáig fog menni, a melyen túl az 
állam érdekei veszélyeztetnének s e mellett 
javaslatokat tesz az állam jövedelmeinek nö­
velése czéljából, folyvást figyelemmel arra, 
hogy a viselendő terhek arányosan oszoljanak 
meg s Magyarország népei túl ne terheltes­
senek.

Hiszszük, hogy az erős akarat kellő óva­
tossággal párosulva, lehetővé fogja tenni e ne­
héz feladat megoldását s fokonkint és biztosan 
javíthatja pénzügyi viszonyainkat.

Mi részünkről készek vagyunk támogatni 
az erre irányzott törekvést és áldozatkészsé­
günk azon arányban fog erősödni, a melyben 
a sikert tapasztaljuk.

Készséggel vesszük tárgyalás alá mind­
azon törvényjavaslatokat, melyeket Felséged 
kormánya a törvénykezési, közigazgatási, köz­
lekedési, közgazdasági, közművelődési téren 
élőnkbe fog terjeszteni.

Felségeddel együtt érezzük annak szük­
ségét, hogy a jogrendünkben érezhetővé vált 
íézagok pótoltassanak s úgy a polgári, mint a 
büntető eljárás terén az állam, társadalom és 
egyesek részére hatályos védelem biztosit- 
tassék.

ráz, akár könyes szemekkel: annyi bizonyos 
hogy nem fogja őt látni többé az operetté pil­
langó-jelmezeiben, selyem trikóiban ; nem fogja 
lámpák elé hívni, hogy megismételtesse vele a 
végső, édes, mámoros dalt, az utólsó finom ka- 
ezér mosolyt.

A sülyesztő nem adja vissza többé. Ta­
lán ha adná, úgy sem jönne ő fel. Elég volt 
neki a komédiából, abból is, amit a bemázolt 
vászonfalak között, abból is, amit azokon ki 
vül játszott. Úgy találta, hogy az egész festett 
és testetlen dicsőség hazugság, amely elől jobb 
elmenekülni Igaza volt . . . Odalenn a sülyesz- 
tó fenekén nyugalom van, tompa hideg nyuga­
lom, de amely igaz és százszor többet ér az 
élet ragyogó, élénk, izgalmas, pompás hazug­
ságainál.

A kis énekesnőnek nem volt egy búcsú­
szava sem ahhoz a világhoz, melyet mindenes­
tül elhagyott. A mély, igaz kétségbeesésnek 
nincs szava a megásott sir szélén nem nyíl­
nak frázis-virágok, a halálos fájdalom össze 
szorított ajkakkal, deklamáczió nélkül roskad 
össze1

Ez a némaság többet mond, mint száz 
hátrahagyott levél. Akinek senkihez nincs töb 
bi semmi mondani valója annak elhihetjük, 
hogy oka volt kétségbeesni, annak joga van 
átérezni a végső elhatározás perezében Le­
opardi nagy szivének mélységes rezignácziójót:

Most már pihenői fogsz te mindig,
Fáradt szivem. A végcsalódás.
Melyet öröknek hittem véget ért.
Már véget ért. Oh tudom, a boldogulás 
Reménye, vágya benned kialudt.
Nyugodj örökre. Eleget dobogtál,
Már dobogásod mit se ér.
Sohsjt nem érdemel a föM.
Keserűség és unalom az élet,
És semmi más ; posvány a nagy világ ...
De csendesülj . ; .

Az ő kis vidám szive elcsendesült. Na­
gyon erősen dobogott, nagyon szenvedélyesen 
szeretett, igen nagyon fájt: megérdemli, hogy 
megpihenjen.

De oly kegyetlen ez az élet, hogy még a 
halálában sem hagyja nyugodni azt a szegény 
megtört szivet; ráküldi a tudományt, hogy 
nézzen bele, mitől, hogyan állott meg az a 
rejtélyes, komplikált gépezet, ez a lázasan tikk- 
takkoló, finom kis perezmutató.

A tudomány úgy bánik vele, mint az 
órás a megállóit órával : szétszedi darabjaira, 
de — fájdalom — nem rakja össze többé és 
nem hozza újra működésbe. Konstatálja, hogy 
tönkrement, vége van s azzal kiadja róla az 
írást, a jegyzőkönyvet egy boldogtalan lány 
elvérzett szivéről. Csaknem változtatás nélkü 
illik rá erre a szomorú esetre Zendrini bus- 
komor költeményének ez a strófája :

... No lássa kérem, ez a hulla,
Amelyet bölcsen bonczol itt,

S amely majd egy pár óra múlva 
A sirgődörben nyugoszik :
Még tegnap élt -... Csinos leányka,
Kedves színésznő volt szegény . ..
Egy boldogító pereznek átka 
Nyugodott ifjú életén.
Akit szeretett az sodorta 
Nagy szenvedésbe, szörnyű búba ;
A leányka meg bízott szavába,
Hitt és remélt, de mindhiába I 
És oly nagy volt keserve, buja,
Hogy szegény szive — megrepedt.
Hát rajta, orvos, ha tudja :
E repedést jelölje meg 1. , ,
A szétdarabolt szív most már lenn pihen 

a fügyökér alatt, a hová kívánkozott. A fris­
sen hantolt sir fejfáját koszorúk borítják; 
együtt vannak ott azok a koszorúk, a miket 
tapsoló közönség zajos sikeres izgalmas pilla­
natában dobott a primadonna lábaihoz, azok­
kal a koszorúkkal, a miket a koporsófedelére 
raktak a megilletődéstől némán, a jó barátok.

Őszi szél zörgeti a sárguló falombokat. 
Az elcsöndesült kis énekesnő, a kinek egész 
élete vidám dal, bohókás zene volt, hallgatja 
a hervadás bus melódiáját, a mely csak ne­
künk, boldogtalan élőknek, oly végtelenül szo­
morú, de oly édes altató azoknak, a kik mel­
lükön összekulcsolt kezekkel odalenn ál­
modnak.

J. /.
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DEBRECZEN.
KörQltekintőleg fogunk ez oknál fogva a 

büntető és magánjog terén, illetőleg az igaz­
ságszolgáltatás tökéletesbitésére kellő egymás­
utánban kilátásba helyezett javaslatokkal fog­
lalkozni, remélvén, hogy a nemzet jogfogalmai­
ban ős érzületében gyökeredző szabatos ren­
delkezésekkel fogjuk a mutatkozó hiányokat 
pótolhatni és a fenforgó bajokat orvosolhatni.

Az állategészségi ügynek törvény utján 
rendezésével, — a mezei rendőrségről kilátás­
ba helyezett törvény megalkotásával, közgaz­
dasági szükséget fogunk kielégíteni. Nem cse­
kélyebb fontossággal bir a közmunka ügy ren­
dezése. Azonban eme feladatok megoldásánál 
már annak kikerülésére is figyelmet fogunk 
fordítani, hogy egyesekre oly terhek ne nehe­
zedjenek, melyek a háramló előnyökkel arány­
ban nem állanak.

A helyi érdekű vasutakról szóló törvény­
nek módosítása által a takarékosság követel­
ményeit kielégíteni kívánjuk, de tekintve az 
ország egves részeinek kedvezőtlen közgazda- 
sági viszonyait, egyszersmind azt is biztositan- 
dónak tartjuk, hogy az ezen viszonyok javítása 
körül el nem odázható szükségletek méltány­
lást találhassanak.

A vasúti jognak törvénybe foglalását szin­
tén szükségesnek tartjuk.

A királyi kisebb haszonvételek kilátásba 
helyezett megváltására nézve reméljük, hogy 
sikerülend az állam és a magánosok érdekeit 
egyaránt kielégítő módozatot megállapítani.

A közigazgatási bíráskodás szervezése 
fontos, de nehéz kérdésénél magunk részéről 
is keresni fogjuk a megoldás oly módját, mely 
a polgároknak minél teljesebb jogvédelmet 
nyújt, a nélkül, hogy a közigazgatás gyorsa 
sága, hatálya s az által az állam érdeke 
szenvedjen.

a tárgy fontosságához méltó figyelemmel 
fogunk foglalkozni a Horvát-Szlavonországok- 
kal kötött s ez év végével lejáró pénzügyi 
egyezmény megújításával s hisszük, hogy az 
igazság és méltányosság alapján kiegyenlíthet­
jük a fenforgó nehézségeket

Teljes készséggel fogunk eljárni a véd­
erőről szóló s az 1889. évben lejáró törvény­

nek megújításában is a melyet a monarchia 
másik államával egyetértőleg kell elintéznünk.

Örömmel értettük, hogy a monarchia az 
összes külhatalinakkal folytonosan barátságos 
jó viszonyban áll s alapos remény van ahhoz, 
hogy Felséged kormánya buzgón közremüköd 
ve azon tényezőkkel, melyekkel eddig a békét 
megóvni sikerült, annak zavartalan megőrzése 
ezentúl is biztosíttatni fog.

Mi is óhajtjuk és reméljük a békét, hogy 
anyagi és szellemi fejlődésünk meg ne zavar 
tessék. Minthogy azonban a világ —teTeroi meg lehetne feledkeznünk, ez irányban 
szinten teljesíteni fogjuk hazafiul kötelessé­
günket.

Tudjuk, érezzük, mily sulylval nehezedik 
e feladat megoldása a népek vállaira, de a 
monarchia becsülete és biztonsága megóvására 
szükséges áldozat súlyát könnyíteni fogná a 
hála érzete Felséged iránt, ki szent István 
koronájára uj fényt árasztott, a hódolatteljes 
tisetelet és ragaszkodás, mely a magasztos 
hivatását önfeláldozással teljesítő uralkodó irá­
nyában magyar hazánk lakóit mindinkább fo 
kozódó mérvben lelkesíti

Kik egyébiránt császári és apostoli kirá- 
lyi Felségednek kegyelmébe ajánlottan mara 
dunk. Császári és királyi Felségednek legalá­

zatosabb örökös hüségü szolgái, Magyaror­
szágnak és Társországainak országosan egybe- 
gyült főrendéi.

A. kosár.
— Regény. —

V. Gaál Karolina.
28.

Irta

Szörnyű balsors ! Igazán lehet sajnálni 
szegényt, ha látom, hogy szép hintájával, lo­
vaival bnllirozik, eszembe jut, hogy nem illik 
ez ősze a roskadt öreg épülettel, s régi mo­
dorú bútoraival!

— Bátyám nagy barátja a családnak! 
Dicsén az angyal szép és jó Leonát, kit gróf 
Tellneki úgy elhagyott. 6

— Gyáva leány, ha szép, hogy meg 
becse !°r0 ,*a’ & Va^* szépségnek mindig van

ember™ N<3™ igen van a környékben fiatal

. ~ *Saz alkalom kell! Nem ernlité a 
valaki?^’ h°Sy Eeouáékhoz járt-e mégis

„Q , - Egyetien egyszer látta ott bátyám a 
gazdag Tohalmi Jenőt, kit nagysád is udvarlói 
köze számított egykor Paduában ... Én már 
beszé ni akartam e jeles férfiúról, mert hallot- 
íam> k°gy !tt közel van lakó kastélya, s itt is 
tartózkodik 2 év óta, de mivel különös 
lekeket kell érintenem neve 
gattam !

A képviselőhöz válaszfelirata.
A képviselőház válaszfelirati bizottsága 

a következő válaszfelirati javaslatot terjesztette 
a képviselőház elé :

Felséges Császár és apostoli Király !
Legkegyelmesebb Urunk !
Habár a magyar nemzet országgyűlési 

képviselői mindenkor örömmel megragadnak 
minden kínálkozó alkalmat, hogy Felséged 
trónja előtt kifejezést adjanak a hódoló tisz­
telet és hü ragaszkodás azon érzelmeinek, 
melyek minden magyar ember keblét áthat­
ják : ez szivünknek valódi szükségévé vált a 
jelen pillanatban, öt évre szóló törvényhozói 
működésűnk kezdetén. Mert hogy e működés 
sikeres és hazánkra nézve áldásos legyen, 
annak lényeges és nélkülözhetetlen előfeltétele 
az, hogy hazafias törekvéseink miként mindig, 
úgy ezentúl is Felséged kegyes támogatásával 
találkozzanak. Ezen soha eléggé meg nem há­
lálható támogatásnak köszönhető nagy részben 
az, hogy Magyarország alkotmáfiyos életének 
imént lefolyt két évtizede alatt államiságának 
minden terén oly tetemes előmeneteleket te­
hetett, mig egyúttal tekintélye kifelé is foly­
vást emelkedett, hogy ezen aránylag rövid idő 
alatt hosszú évtizedek mulasztásait pótolva, 
méltó helyet vívhatott ki magának a müveit 
államok sorában, hogy békés hódítások utján 
a különféle nemzetiségek jogainak teljes tisz­
teletben tartása mellett, a magyar állami esz­
me itt benn annyira megszilárdulhatott, mi­
szerint azt többé komoly veszély sehonnan 
nem fenyegetheti és hogy még azon — hála 
az égnek — csak mulékony jelenségek is 
majdnem végkép eltűntek, melyekről a múlt 
országgyűlés képviselőháza Felségedhez inté­
zett alázatos válaszfeliratában oly komoly han­
gon megemlékezni kénytelen volt.

Tudjuk, hogy bármily örvendetes legyen 
azon nagymérvű haladás, melyet országunk 
tett, még mindig igen nagy azon fontos fel­
adatok száma, melyeket a magyar törvényho­
zásnak meg kell oldania ; tudjuk és érezzük 
Felségeddel együtt, mennyi teendő van még 
hátra az államélet minden terén ; érezzük ne­
vezetesen azt is, hogy a jelenlegi képviselő­
házat elődjeinél nagyobb felelősség terheli és 
hogy a nemzet méltán támaszt vele szemben 
fokozott igényeket, a mennyiben az országgyű­
lési tartam meghosszabbítása által némely aka 
dály elhárittatott, mely azelőtt a törvényho­
zásnak folytonos és rendszeres működésére 
hátrányos befolyást gyakorolt. Teljesen ismer 
jük azon nehézségeket is, a melyekkel az or­
szágnak ez idő szerint meg kell küzdenie és 
a melyeknek, ha nem is rögtöni elhárítását, 
de legalább enyhítését és fokozatos megszün- 

'laglUÁ^dL és első sorban a 
tétlen bátorsággal és a sikernek nenr fséTély 
reményéve1 fogunk a nehéz munkához, mert 
szilárd elhatározásunk, minden erőnket meß- 
tesziteni, hogy a létező bajokon lehetőleg se­
gítsünk, hogy igazoljuk azt a bizalmat, melvet 
az ország választó polgárai irányunkban tanú­
sítottak, és mert azon legmagasabb trónbe- 
szedben. melylyel Felséged a jelen országgyü- 
est megnyitni méltóztatott, újabb bizonvitékát 

tetjuk annak, hogy Felséged kegyes jóindulata, 
működésünknek ezen oly hatalmas támasza, 
ezentúl sem fog hiányozni

(Folyt, köv.)

. HELYI hírek.
Őszi felhők borítják az eget — Lassú 

szünetelés után meg-megindul az eső, habaré- 
kot és sarat csinálva utczáinkon. Ezen eső 
azért kellemetlen most, mert javában folyik a
áltlT'oknznn iAk?dV,eZÖtlen idő a bö termés I bogy nem Írtak bírálatot 
által okozott jó kedvet nagyon megcsappanj. Labb poétáktól. A „Debr.

Ilyen időben a szüret meg van fosztva költé­
szetétől, a dal sem zendül oly vigan, mintha 
verőfény ragyogna a fürtökkel dúsan megra­
kott szőllő-tőkékre !

* Árvaszék vizsgálat. A városi árvaszé­
ket ma d. e. gf. Dégenfeld József főispán ur 
megvizsgálta.

* Halálozás. A széles körben ismert s 
általánosan becsült Tóth Ferencz debr. 
kir. járásbiró elhunyt. Benne igen szakképzett 
tagot s buzgó hivatalnokot vesztett a magyar 
bírói kar. Halálának hire mindenfelé általános 
részvétet kelt. A haláláról kiadott gyász-jelen­
tés a következőleg hangzik : Mély fájdalommal 
tudatom, a magam, továbbá gyermekeim : Au­
rél ős Emil ; valamint az összes rokonság ne­
vében forrón szeretett férjem néhai TÓTH 
FERENCZ debreczeni kir. járásbirónak, 
élte 54-dik, boldog házasságunknak 21-dik évé 
ben, folyó évi Október 12-kén esteli 8 órakor 
tüdőszélhüdésbea történt kimultát. Boldogul 
férjem hült tetemei folyó évi október 14-kén 
délután 3 órakor, előbb a Hatvan-utczai 1444 
számú háznál, majd a ref. nagytemplomban 
tartandó gyászszertartás után, a Czegléd-ut- 
czai sirkertben fognak örök nyugalomra té­
tetni. Mely végtisztességtéteire felejthetlen 
tériemnek rokonait, barátait s a t. ez. közön­
séget tisztelettel meghívom. Debreczen, 1887. 
Október 13. Özv. Tóth Ferenczné, szül. Sár- 
váry Vilma.“

* Színház. Tegnap este Coppée hatásos 
drámája : „S z e v e r o T o r e 11 i“ került 
szint e. Lászyné (az öreg Torelli neje), Vedress 
(Spinola Barnabo), Mándoky (Torelli), Medgya- 
szay Evelin (Porcia) ős Zilahi (Szevero Torelli) 
játszták a főbb szerepeket. Zilahy — úgy lát­
szik — nem érezte át eléggé szerepét és szin- 
falhasogató lármában, mesterkélt állásokban 
és fekvésekben kereste a hatást. Legjobban si­
került Porciávali jelenete, midőn bevallja sze­
relmét, s ő kétségbeesve felismeri. Ezt mind­
ketten szépen, igazi hatással játszották. Lá- 
sziné, Vedress Medgyaszay E. és Mándoky 
szokott szép sikerrel oldották meg feladatukat. 
Békéssy Rózsi férfi-ruhában csinos és kedves 
volt, szerepe azonban nem volt oly jelenté 
kény, hogy teljes ügyességét kifejthette volna. 
Kisebb szerepekben jók voltak Halmai, Mól 
nár, Bőnis, Némethy sat. A nézőtéren meglát­
szott a szüret befolyása, mert a ház félig is 
alig telt meg. — Ma és holnap az ,Arany 
hala k“-at adják, szombaton pedig a „K o r- 
n e v i 11 e i harangok“ ez. kedvelt Ope­
rette kerül színre. Pápainé Kerekes Antonia 
színtársulatunkhoz szerződött.

* A „Debreczeni Ellenőr“ kedves laptár­
sunknak meg van az a jó szokása, hogy ha 
Bg «--véletlenül — azt találjuk Írni, hogy az
alakban, hogy az ég tulajdonképen — z öld 
Tegnap megfordítva járt el. Egy rossz versről 
mondottuk — teljes joggal — hogy az z ö 1 d és 
ő sietett kijelenteni, hogy az a szerzőjében 
rejlő remények tiszta kék színét viseli. Nos 
nem vitatkozunk e felett; a verset, b i z o* 
nyár a magánszivességből köz. 
lőtte az „Országvilág“ és irántunk való szív­
telenségből a kedves „Debreczeni Ellenőrjó 
Ízlésű közönségüknek a dolga az egész, nem 
a miénk Hanem a „ Debr. Eli. “ t mégis 
biztosítjuk arról, hogy a szóban forgó versiró 
ur müvéről G y u 1 a i Pál és B e ő t h y Zsolt 
nem írhattak elösmeréssel, mert általános tu­
domás szerint legalább hat esztendeje, 
hogy nem Írtak bírálatot sem jó, sem rossz

EU.“ azonban — a

mi mulattatásunkra tarthatja szerzőt az újabb 
költői nemzedék egyik „legtehetségesebb“ tag­
jának, mi ezzel a czimmel mégis csak Endrődi 
Sándort, Kiss Józsefet, Ábrányi Emilt sat, ru­
háznék fel. Kinek van igaza?

* Kálmán napja. Ma ülték névnapjaikat 
Könyves Tóth Kálmán lelkész, Beér Kál­
mán alkapitány, Nemes Kálmán ügyvéd, 
Veszprémy Kálmán megyei levéltárnok, 
Medve K., Domokos K. ésGéresi Kálmán urak. 
Az ünnepeiteknél számosán jelentek meg, hogy 
kifejezzék szerencsekivánataikat. Szeretve tisz­
telt képviselőnket, T h a 1 y Kálmánt sok nyá­
jas körben megéljenezték. Tisza Kálmánt mai 
névnapja alkalmából a debreczeni kormány­
párt táviratilag üdvözölte. Ö exezellencziájaa 
sürgönyt csak akkor bontotta fel, a mikor 
meggyőződött, hogy az nem jött — Somogyból.

* A mezőrendőrségi törvényjavaslatot a 
kormány minden törvényhatósághoz megkül- 
dötte oly czélból, hogy ezek észrevételeiket 
kifogásaikat, módosításaikat a javaslatra nézve 
megtehessék. Hajdú vármegye alis­
pánja Rásó Gyula e végből értekezletre hívta 
meg a megyebeli gazdákat, rendőrkapitányokat, 
jegyzőket stb Az igy alakult bizottság szomba­
ton és tegnap ülésezett a tanácskozáson meg­
jelentek : Rázsó Gyula elnöklete alatt : Czáj- 
Hk István gazd. tanintézeti tanár, Szinav 
Gyula, Szívós Géza, Hüse Gábor, Mácsay Jó­
zsef, Kovács Károly, Vásárhelyi István, Had­
házi Endre, Weszprémi István, Oláh Károly, 
Kiss Károly Czeglédy Lajos és Papp Sámuel. 
A bizottságnak minden §-hoz volt valami meg­
jegyzése és módosítása. A törvényjavaslat a 
gazdasági ügyek vezetésére fokozatos felleb­
bezési joggal községi járási és törvényhatósági 
tanácsok szervezését tervezi. Ezeknek felállí­
tásához a hajdumegyei értekezlet is hozzájárult 
elvileg. A nagyterjedelmü véleményező mun­
kálat 2—3 nap múlva, mihelyt elkészül, fel 
fog terjesztetni a kormányhoz, mely hihetőleg 
komoly figyelemre fogja azt méltatni melynél 
az értekezlet egy pillanatra sem tévesztette 
szem elől Hajdumegye gazdasági viszonyait 
és érdekeit.

* A d e b r. ló és szarvasmar­
ha vásárok. A földmivelés, ipar és keres­
kedelemügyi miniszter megengedte, hogy Deb- 
reczen sz. kir. városban az országos vásárok 
alkalmával egyidejűleg hétfőn és kedden tar­
tatni szokott ló és szarvasmarha vásárok külön 
választassanak s ezentúl a lóvásárok vasárnap 
és hétfőn a szarvasmarha vásárok pedig hét­
főn és kedden tartassanak meg.

* A debreczeni gazdasági 
tanintézetben az uj iskolai év tegnap­
előtt vette kezdetét. A tanuló ifjúságot és a 
testületileg megjelent tanári kart Domokos
(Kálmán igazgató üdvözölte ; s lelkes szavak­
ra nr"P" ’ravigmvmia és a
nazai mezőgazdasági nyomasztó

tör- 
miszerint 

meghaladja a

jól tudok titkolni, s ezt senki sem sejti! Jenő 
az egyetlen férfi kinek elutasítását bánom ! 
Kern, nem én utasítóm el, de ő kevély volt 
mással megosztani birt szerelmemet! Bolond 
egy no is vagyok én, miért nem tudok 
szeretni, egyet kiválasztani 
vágyam van e kevély Jenőt 
baimnál.............

es
emtó komoly •cendíkreVTTa.luldt'2 sX“" 
hál om évfolyamon már eddig meghaladta a 
nyolczvanat. Jelentkezések még mindig 
tennék, úgy hogy reményiem lehet 
a hallgatók száma ez évben is 
100-at.

1 * n c z ® r fizetni!...“ Erdekés történeten mulattak vasárnap éjjel e4ik 
sző Hőben. Mar akkor az asztal rogyásig Tele
Lníwíér f, V?ros borral> az asztalterítő ki- 
moshatlan tóitokkal melyek feldöntött noha-
íinV'0 er,edtek Két szál műkedvelő „komos“ 
dühösen húzta a nótákat, olyan dühösen, hogy 
ujjaik is megkérgesedtek a húr szakadatlan 
Tb°fUdsa alatt" A legbarátságosabb házigaz­
dának berekedt és nem kevésbé mámoros fein 
vendégei könyökre támaszkodva morfondíroztak
séJgenSh8 fe]Ó1, de azért hazafias keserű­
séggel tovább is szopogatták a vigasztaló bort

még

egyet 
Határtalan 
egyszer lá-

látni !. . . Azután, Améli, megvetni, a miért 
engem képes volt úgy elhagyni, hogy bocsá­
natom se kérte, sőt megvetett!

S valóban ördögi mosoly vonaglott ajkain 
A jó erkölcsű, 35 éves hajadon elbor­

zadva tekintett úrnőjére, és valami megnevez- 
hetlen iszonyt undört érzett Corneliabaimnál látni, s ha érdemesnek találnám fér ül F n!l Ti?Dy erzett ,Cornelia irtot volt esze mi az életJM- «a a^T-ÍS! I XSc£Ä5jM*,^„ ^ ■*-
köze lenni.

a nemes Tóhalmihoz képest ? Is^z^azlij 
rokon, retten Guszti! Ki azt hiszi, hogy már 
öve vágj ok .... Oh Améli, ha ön annyira le-
híl“telAllng!m k0telezni’ m!kéP Jenővel vala­
hol találkozhassam . . . Mert tudom ismerem
""kényt nem keres fel, sőt kerül ! Ez'ingerül’ 
és eidekesebbé teszi őt előttem ; e találkozás’ 
nak meg kell lenni Améli, vagy meghalok ín 
relmetlenségemben! 8y gn 1 k th-
, fem *esz könnyebb grófné, a nél-
fenne1 Úgy1 hallom llagy szükség | rabomul
lenne. Lgy hallom, Tohahni jár Hegyi ékhez
s ezek nagysádnak tőszomszédai, kereszt’

Holnap majd de- 
sza-

az úrnő, maga álmos. . . . uuluau .„a]l 
íültebben, vállalkozóbb szellemmel fogja 
v aimat hallgatni! “
.. ^méli- szegény, elment eludni, de ő egész 
ejen át nem tudta szemeit behunyni.

0 öreg szent czimmel," kinek nem

— Úgy mondják nagysád, felelt homo, 
lyan, hogy Tóhalmi nagyon komoly férfi, s 
anyját felettébb tiszteli. Bizonyosan, mint 
ilyen, nagyon nehéz ötét kalandba bonyo- 
htni! J

em
hall­ói tál, — 

Jenőről örö­mest hallokf1’ PedÍg hÍgyje e1’

hogy a~föSÄne,n tudok róla’ csak annyit, 
egész hónapigbvSitna|{ H68 !ett’ s anyja egy 
keze« haza, I 2 f ,E,Ppen a héten ér 
s útban van, a közelTfÜE í*“? felgyűlt, 

- Elvagyok ragadja bf"kára Jönni ! 
tudná, mennyire óhajtom rf Améb ! 

zásomat!. . Megvallom, hogJy^Jvidüf1^0 
kedvéért jöttem e vidékre lakni Améli'UgZ °

szülői.

Mit nevez ön kalandnak Améli, ka- 
kndos nő vagyok-e én !... Én csak bosszút 
akarok állni, mert méltán neheztelek s val 
jón nem örülhet-e a férfi, kit pár holnapig 

tartok, nem vagyok e én szép és 
független ? 1

— Igaz!
Igaz, de mert e körülménvf t„rnQm I „f',"8’ ba ,a férfiak közelitnek, itt senki

Jenőt sohase mertem tudakozni "tőlök vm’ Íen\ 8ond°hiat kalandra, nőül akarnának venni,
olyan emberek ezek Améli, hogy ily dohmhnn w ^í116’ "n pedl8 ha akarok, választok tér- 
alkalmazhatók volnának! y °‘°gban jet, ha akarom nem !

— Nem is úgy értem, de naevsád z ÍT Ísagísád1nak ^Uesen igaza van!
lók fog legközelebb Jenővel találkozni d nd' ., mit akar hát? — kérdé haragtól 

- Ah, őrültté tesz e gondolat! Valóban I sSZ‘kr^buszemekkel- 0Ű olJ'an különös „öreg

miatt! Csak Ü^y™ viMontíátá?™ A?ÜeveH i ~ Az í8az- felelt elfojtott keservvel a jó
........ itőlito! AzegJetle«vá-| leány, zárdában növekedvén, el nem tudokgyám,a többi magától jön!

a házasélet révpartjáhozNagysád
pihenni vágyik?!

.77. ^en) Améü, rosszul ismer akkor én 
nem férjet akarok magamnak Jenőben szerezni 
ő nem olyan ember kinek neje tudnék len
akarom óTméJo1 inegértsen, szeretni 

t még egyszer, s lábaimnál őrjöngni

szokni az erényes szenteskedéstől !
— Hahaha, szegény Améli, pedig meg 

tanulhatta volna nálam 3 óv óta, mi a valódi 
élet!

Améli elszomorodott, de eszébe jutott 
hogy egy társaJgónénak nem szabad elszomo­
rodni.

Menjen maga aludni; mondá gúnyosan

már a kávézásnál elkezdeni"" kötelme" b™S
ifÍA wVei§ni! femmit ,s mégis értelmesen, — 
ter v eket koholni, a mihez ügyetlen mikor sznbájából kilépett előtte állt Sszteíndő íokon 
bátyja, egész vasárnapi díszbe öltözve 

— On itt, kedves bátyám!! ’
, ~ ]g.en, Amália még pedig kocsival, ön­

nek hozzánk keli jönnie! . ..
— És mi okból bátyám ? — kérdé 

meglepetve, a mint szobájába vezette őt s 
leültek.

Először Amália, anyáin és én régóta 
úgy tervezzük, másodszor, hogy ne lakjék idege­
neknél mig mi élünk. Harmadszor, mert anyám 
gyenge egészségű, és szeretné önt bevezetni a 
gazdasszonykodásba, ha ugyan mindezt elfo­
gadja tőlünk, s éljen nálunk teljes nyugalom­
ban, szabadságban!!

, , 77 Steuern, legyen áldott a te szent ne< 
ved ! Köszönöm kedves jó rokon, soha jobb- 
'Or nem jöhetett volna, ah igen el vagyok 
szomorodva jelen helyzetemben, nincs nagy 
bajom, de még is ... 6J
„ , Tudom Amália, párszor panaszlá ön
SÄ?’ a, mi igazáD fájdalmas, no de most 
úgy jöttem, hogy itt nem hagyom! Kérem, ve­
zessen o nagyságához!

XIX.
H£°™éíia iszonyú indulatba jött, a mint a 
tisztelendő ur szelíden előadta kérését, 

ogy szeretett rokonukat eressze el nagysága,
jó

*
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DEBRECZEN
írzőt az újabb 
égesőbb“ tag­
osak Endrődi 
Emil* sat. ru-

névnapjaikat 
Beér Kál- 

Imáu ügyvéd, 
levéltárnok, 

Kálmán urak. 
ltok meg, hogy 
Szeretve tisz- 

bánt sok nyá- 
I Kálmánt mai 
eni kormánv- 
zellencziája" a 

lel. a mikor 
— Somogyból. 
^javaslatot a 
hoz megkül- 
szrevételeiket 
aslatra nézve 
egye alis- 
pletre hívta 
[kapitányokat, 
[tság szomba- 
tozáson meg- 
alatt : Czáj- 

bnár, Szinay 
Mácsay Jó- 

Bstván, Had- 
I Oláh Károly, 
lapp Sámuel, 
k valami meg- 
Kényjavaslat a 
kzatos felleb- 
Irvéuyhatósági 
Iknek felálli- 
is hozzájárult 

tényező mun- 
I elkészül, fel 
lely hihetőleg 
btni melynél 
p tévesztette 
hi viszonyait

rvasm a r- 
iiar és kérés­
ié, hogy Deb- 
fegos vásárok 
I kedden far­
it ásárok külön 
rok vasárnap 
k pedig hét-

1 z d a s á g i 
ii év tegnap- 
ságot és a 
irt Domokos 
kés szavak-
nmna OS a
viszonyokból 

luk száma a 
eghaladta a 
mindig tor­
st miszerint 
eghaladja a

■ • Erde 
éjjel egyik 

)gyásig tele 
■alteritő ki­
ütött poha- 
lo „kormos“ 
ihösen, hogy
szakadatlan 

)b házigaz-

I
ámoros fejű 
•fondiroztak 
Sas keserü- 
sztaló bort,

é majd de- 
fogja sza-

I de ö egész 
íi.
kinek nem

Íart menni, 
ie betölté- 
-dmesen, — 
nőkor szo- 

adő rokon 
-e.

csival, ön-

— kérdé 
zette öt s

én régóta 
:jék idege­
iért anyám 
ívezetni a 
idezt eifo- 
yvugaiom-

szent né­
ha jobb- 

I vagyok 
ícs nagy

naszlá ön 
de most 

érem, ve-
a mint a 
kérését, 
agysága,

melylyel két aranyos házikiasszony bőven 
szolgált az erősen okkupáit asztal körül. Az 
aianyosabb ekkor feltette magában, hogy az 
egyik vendéget, a ki büszkén hánytorgatta be- 
rnghatlan voltát, csupán ezért, úgy leitatja 
hogy az eget is bőgőnek nézi, ha valamikor 
eszméletre jón Szives kinálással kedves mo­
solyával, biztatással sikerült is neki keresztül­
vinni a veszedelmes tervet, habár a „páciens“ 
nagyon nehezen ment a lépre. Egyszerre meg­
bicsaklott az eddig felemelt fő és leesett a 
karra, a gangos bajusz összevisza módon kun 
korodott alá és érczes tenor helyett érthetlen 
mormogás tört ki csak belőle, hortyogással ve­
gyesen. A berugatás tökéletesen sikerült. És 
ekkor az „eleven ördög“ mosolyogva leste to­
vább, mi történik emberével Ez egyszerre 
felugrott, nyakkendője csokrán rántott egyet 
és jobbra-balra dülöngélve, fába, falba támasz­
kodva odabotorkált a nevetés miatt hova lenni 
alig biro házigazda elé. „Hej kellner ... fi­
zetni !“ dadogta borízű hangon. „Kellner !“ — 
dülöngélt tovább, látva, hogy senkisem moz­
dul és hogy “í egész társaság egetverő kacza- 
gásban tör ki „Kellner !“ De ez a kiáltás már 
egy üveg életébe került. A vendég mérgesen 
toporzékolt, emlegette a zárórát és dühtől 
reszketve kiáltott, még egyszer : „Pinczér . . . 
fizetni !“ A házigazda látta hogy a rendőri vi­
szonyokba képzelt emberrel nem lehet tovább 
bírni azért jó<dcaratulag betuszkolta az idő­
közben elkészített nyugvóhelyre és csititólag, 
felig tréfásan szólt oda hozzá: „Ne bántsa ba­
rátom, csak feküdjék le ide, mig biliardozunk 
egyet, akicor majd kifizetem a maga liter bo­
rát is.“ „Eli snasz ! — kiáltott belülről a 
„berughatatlan“ — mit liter borát! . . . Én 
fizetem az egész cehhet!“

. . * A direktor szobájából. V. 
színigazgató : Ön tehát naiv szerepeket ját­
szik ? Tegyen mindjárt próbát ! N’aiva : Kérek 
kétszáz forint előleget !

* Esküvő. Szabó Mihály ottoinányi 
ev. ref. lelkész, ki mint főt. Révész Bálim 
püspök volt segédlelkésze, Debreczenben is 
széles ismeretségi körrel dicsekedhetik, okt. 
5-én tartotta esküvőjét Körös Tárcsán Szabó 
Mariska kisasszonnyal.

* U j gyümölcs fa-nevelési 
m ó d. Az uj mód Brugger bautzeni mezőgaz­
dasági iskolai igazgató ismertetése szerint, a 
ki azt először alkalmazta, következő eljárásból 
áll : A gyümölcsfacsemetéket, mihelyt a fais­
kolában kikeltek s mielőtt kettőnél több leve­
let hajtottak, a puha gyökerek megkurtítása 
után jól elkészített földbe egymástól 15—20 
ctméter távolságra ülteti. A csemetéket itt 
gondosan ápolja, a talajt lazán tartja és szór 
galmasan öntözi, mely ápolás következtében 
csakhamar annyira megerősödnek, hogy sze- 
mezhetők. A gyöngébb fácskák hegyét lecsípi, 
mi mellett a fiatal törzs alsó részo pár hét 
alJatt annyira megerősödik, hogy nemesítésre 
szintén alkalmassá válik A nemesítést augusz­
tus közepén kezdi a nehány hónapos csemeté­
ken Következő tavaszon a fácskákat csapokra 
metszi vissza s a fiatal hajtásokat, mihelyt 
10—10 ctn.éterre nőttek, ezekhez köti. A csa­
pokat augusztusban és szeptemberben lemetszi, 
mert a nemes hajtások addig eléggé megerő­
södnek. Október vagy novemberben az egy 
éves nemesitvényeket kiássa, ahoz képest a 
mily erősek, a gyökereknek különös tekintetbe 
vételével négy osztályba osztja. A gyengébb 
növényeket, melyeknek kevesebb gyökerek 
van, valamint a nem nemesitetteket, melyekből 
csak kevés marad fenn, újra a rózsa-ágyakra 
mig az erősebbeket 65 és 50 ctméter távol­
ságra ülteti. A kiültetés után a nemes hajtá­
sokat, melyek egészben véve 75—100 ctméter 
hossznak, 20 ctméterre metszi vissza. A kö­
vetkező 3 évben, melyben a fákak az eddig

mert ez és ez okból, rokoni körükbe akarják 
venni örökösen.

— Maga irt nénjének ugy-e, hogv itt 
akar hagyni ? mérgesen rivalt Amáliára "

— Nem irt ó semmit, nagysád !
— Ha önök is okos emberek volnának, a 

jó helyről nem csalogatnák őt . . . Mi baja 
nálam ? még szerencsét is tehet?

— Legnagyobb szerencse a szív nyugal­
ma és a mindennapi kenyér nagysád, felelt a 
tisztelendő, húgom ezt a mi körünkben fel­
találja.

— Mind olyan szentek! — kifa­
kadt Cornelia. Én akarom, hogy Améli ná­
lam marad, s ebben nyugodjanak meg!

— Kötelezve van húgom talán ? kérdé a 
tisztelendő a reszkető szegény leányhoz for­
dulva.

— Csak két évre, ami ezelőtt egy évvel 
eltelt! — felelt halkan

— Hálátlan, nem élvezte-e folytonos jó­
ságomat ? — Pirongatá a grófné, s" elsápadt 
indulatában.

Bocsánat grófné, húgomat elkeli vinnem !
- És én nem eresztem 1 — kiálta lábai­

val egyet toppantva.
— Nagysád, meguntam a zajos életet! 

— Esdett Amália.
öreg szent! — dühöngött a 

grófné, ha igy van, ha erővel távozni akar, 
menjen ; de tudja meg, mivel felmondás nélkül 
történik, egy évi fizetése beüt lévén, nem 
kapja meg !

Amália elsápadt. A tisztelendő meghajtá 
fejét, s büszkén tekintett fel a nőre, egész 
más alakot öltve, mondá „Az árváknak vissza ■ 
adja azt az egek ura, melyet tőle a gazdagok 
elrabolnak!“ S karját nyújtva bugának, egy 
néma bókkal a grófné fele, kimentek.^

(Folyt, köv.)

szokásos módon kezeli, jó ápolás mellett a ko­
rona magasságot is e'érik, úgy hogy a negye­
dik évben már koronát fejlesztenek, mire ál­
landó helyükre ülteti ki őket, vagyis a fais­
kolából kiviheti. Ennek a rendszernek követ­
kező előnyei vannak : 1-ör a gyökérzet a 
pikirozás és többszörös átültetés következté­
ben igen dúsnak fejlődik, úgy hogy a fák ké­
sőbb minden talajban jól meggyökereznek. 2-or 
a nemesítés, minthogy a vad hajtások még 
igen fiatalok és nedvdusak, könnyen sikerül, 
úgy hogy egészen gyakorlatlan emberek is 
igen jó eredményeket érnek el a szemzéssel. 
3-or, az egész növekedés a második esztendő 
tői kezdve a nemes hajtás előnyére válik, 
mig az eddigi rendszer mellett az első két- 
három évben csak a vad törzs növekedik, me­
lyet a szemzés után le kell vágni. — 4-er, 
a törzsek sokkal erőteljesebbek, mint az 
eddigi rendszer mellett nevelt fiatal gyümölcs­
fák törzsei.

* A zöldség eltevése télre. 
Legújabban következő eltevési mód bizonyult 
igen czélszerünek. Miután a káposztát, kala- 
rábot s efféléket gyökerestül a földből kiszed­
tük, s a nagyobb, megsárgult, vagy sértett le 
vei eket leszedtük, a növényeket száraz, vagy 
napos helyre Teszszük, fejjel lefelé fordítva, 
hogy tökéletesen kiszáradjanak Ezután védett

elyen a hol a talaj nem volt megtrágyázva s 
gyomtól és rothadást okozó anyagoktól ment, 
párhuzamos sorokban barinincz czentiméter 
mély árkot ásunk s a zöldséget rétegenkint 
úgy rakjuk bele, hogy a fejek lefelé a gyö­
kerek felfelé irányuljanak s egyik növény a 
másikat ne érintse. E munka után az árkokat 
a kiásott földdel befödjek, hogy az eső- és hó- 
viz bejutását megakadályozzuk, 45 cm magas 
buezkát csinálunk földből föléje s azon kívül 
a viz elvezetésére még mindkét oldalán árkot 
is vonunk. így eltett zöldségfélék közziii még 
azok is igen jól áttelelnek, melyek különben 
könnyen rothadnak és elromlanák, mint pél­
dául a zeller, endivia stb. Megjegyzendő, hogy 
a kiszedést mindig a buezka egyik oldalán 
kell megkezdeni s innen végig folytatni.

* H o g y a kiállítás Ízletessége 
mennyire képes emelni valamely áruezikk ér­
tékét és forgalmát, azt a legmeggyőzőbben lát­
juk bizonyítva az újonnan felállított gazdasági 
és kertészeti árucsarnok által forgalomba ho­
zott párolt zöldségfélék, thea vaj, kárpáti túró, 
különféle gombák aszalványoknál stb, melyek­
nek, ha csak megtekintését is igen ajánlhatjuk 
házi asszonyaink figyelmébe

* Humor.
Krónikus baj.
— Tudja kisasszony, ha hurutom van, 

akkor mindig nagyon ostoba vagyok.
Kisasszony (részvéttel): Valószínűleg kró 

nikus hurutban szenved !
*

Atyai tanács:
— Fiam óvakodjál az ügyvédektől, meg­

lásd, hasznodra fog válni.
— De hiszen, édes atyáin, magam is 

ügyvéd akarok lenni
— Vagy úgy ? Az persze még inkább 

hasznodra fog válni.

Művészi apreciáció.
Egy színész visszautasít bizonyos sze­

repet
— Nem játszom megcsalt férjeket !
— Az igaz, hogy a férjet megcsalják a 

darabban ; de ő viszont kizsákmányolja nejé­
nek szeretőit.

A színész gondolkozik :
— Az más. így a szerep inkább elfo­

gadható.
*

Orvosi szigorlaton
Tanár: Miről fogja ön elismerni, hogy 

nagyon súlyos esettel áll szemben ?
Szigorló : Arról, ha a beteg meghal.
* Gyászjelentés. Günther Fe- 

rencz és nőm Kis Kornélia, gyér mekünk De­
zső, úgy szintén az elhunytnak nagyszülei Kiss 
Lajos és Szanka Juliánná nevében is, megtört 
szívvel jelentjük feledhetetlen drága gyerme­
künk, testvérem, illetőleg unokánknak J ózsef- 
n e k, folyó hó 12-én reggeli 7 órakor, életé­
nek 11 havában történt elhunytál. Boldogult 
kis halottunk hült tetemei f. hó 14-én d. u.
4 órakor fognak, n - czegléd-utczai 47. sz. a. 
lakásunkról örök nyugalomra kisértetni. Mely 
végtisztességtételre rokonainkat, barátainkat s 
ösmerőseinket bánatos szívvel meghívjuk Deb- 
reczen 1887. Október 13. Béke poraira!

* Időjárás.
Európában:A depresszió (752—755) 

a Keleti tenger és északi Kárpátok között van 
s kiterjed a kontinens nagy részére (760). Az 
idő részint borús, hűvösebb, helyenkint esővel.

Hazánkban: Északnyugotias, részben 
délkeleti'. s. mérsékelt szelek mellett, a hőmér­
séklet kissebb, a légnyomás mindenütt nagyobb 
lett. Az idő északnyugoton változó, délkeleten 
borús, hűvös. E-ők minden részben voltak, de 
többnyire kissebb mennyiségben. Az e hó 7- 
én, előrejelzett idő, boruló jellegével végző­
dik s változó jelleget öltve, jövőre, egyre ke­
vesebb esővel, egyelőre hűvösebb lesz.

Kilátás a jövő időre :
Hazánkban : Általában változó, észa 

kon éjjel helyenkint dérrel, hűvös, délen he­
lyenkint erővel enyhe időt várhatni.

* F o I y ó hó 15-én Budapestre délben 
és este induló kéj vonatokhoz 50°|0 mérsékelt 
menettérti j egyek kaphatók, m. kir. államva­
sutak városi menetjegy irodájában Katz Jakab­
nál, Teleki-utcza sarkán.

Hazánk s a külföld.
— Pár baj életveszélyes sé­

rüléssel. Verőczéről Írják. Nálunk rend­
kívül izgalmat keltő párbaj rn-mt végbe. Az e- 
set a következőkép történt : Egy fővárosi fia­
tal ember, névszerint Dercsikai Takács Zoltán, 
nemrégiben Verőezére érkezett s itt több íz­
ben érintkezett D—y Józs i báró földbirtokos- 
sa‘i$ki nyugalmazott huszártiszt. Leginkább po­
litikai tárgyakról vitatkoztak egymással s kü­
lönösen az antiszemitizmus volt az, ami fölött 
hosszas polémiák fejlődtek ki köztük A báró 
sehogy sem akart T. fejtegetéseivel egyetér­
teni. E hó 9-én, vasárnap délután, ismét együtt 
vo^äk s ismét megindult a szóbeszéd a tárgy 
fölött. Mindketten felhevüit állapotban voltak 
és a kifejezéseket egymással szemben nem 
válogatták. A vita egyre jobban -. Imérgesedett 
s a vége az volt, hogy a megegyezni nem tu* 
dók egymást sértegetni kezdték. Szemtanuk 
állítása szerint tettlegességre is került a dolog, 
és a párbaj kikerülhetlenué vált A fele k meg­
nevezték segédeiket a párbaj még vasárnap 
ment végbe, karddal. A via-kodók elke-ere- 
detten rontottak egymásnak s az első össze­
csapásnál a báró könnyű karczolást kapott A 
párbajt folytatták. A báró ismét m gsérült s 
ez alkalommal sem volt sérülése komolyabb. 
De a báró csak nem akart véget vetni a vi- 
askodásnak, s mind inkább hevesebb lett. Kö­
vetelte hogy a párbajt folytassák, a mi meg 
is történt. A vége az volt, hogy T. életveszé­
lyesen megsebesítette ellenfelét, a bárót, kifful- 
dokolva e^ett a földre. Az életveszélyes sebe­
sül lés hire nagy gyorsasággal terjedt el Verő- 
ezén. A sebesültet azonnal lakására szállítot­
ták. Budapestről egy hírneves mütő is hiva­
tott a sebesülthöz; az orvosok aggódnak D. 
báró életébén maradásán A báró 60.000 írt 
erejéig volt biztosítva Az esetben, ha meghal, 
kérdés tárgyát képezi, vájjon a biztositó tár­
sulat ki fogja-e fizetni ez összeget.

M rizsák.
* J ó k a i j u b i 1 e u m a. Az írók és 

művészek társaságának legközelebbi választmá­
nyi ülésén napirendre van tűzve Jókai Mór 
ötven éves ivói jubileuma. Állítólag ötven éve 
már, hogy Jókai Mór legelső színdarabja, a 
„Zsidó fiú“ sz nrekerült s az irói kör ezt az 
alkalmat akarja fölhasználni arra, hogy a 
jubileumot mely kétségkívül országos jellegű 
lesz, megülje______

Közgazdaság.
A rétek őszi öntözése. Az ő- 

szi esők igen sok trágyázó anyagot vesznek 
magukkal a földektől és erdőkből, minél fog­
va a viz ebben az évszakban legtöbb tápláló 
anyagot tartalmaz s az öntözés el nem mulasz­
tandó. A rétnek öntözése által hathatós trá­
gyázására az ősz legalkalmasabb. Ha az ősz 
száraz, mint a B. 1. C. Írja, éjjel nappal ön­
tözni kellene s ezt még ekkor is folytathatjuk, 
a mikor havazik, föltéve, hogy nem fagy 
Káros lehet az öntözés, ha fagy következté­
ben jégréteg képződik a réten, mely hónapo­
kig rajta marad. Igen mohos réteken a jég­
réteg kevésbbé ártalmas, sőt sok esetben a- 
zon vannak, hogy ily réteget mesterségesen e- 
löidézzenek, mert a rét a mohot mintegy fel- 
szijja és a mint á rét megszárad, ettől köny- 
nyen megtisztítható. A megtisztított helyekre 
fűmagot kell vetni, mely vas gereblyével be 
boronálandó. A vizi árkokat, melyeket télen a 
fagy elrontott, ki kell javítani; a kiásott föld­
del vagy a mélyebb helyeket töltjük ki, vagy 
pedig komposztot készítünk belől, melyet ré 
tek trágyázása czéljából minden gazdaságban 
nagyobb mennyiségben kellene készíteni.

Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 
október 9.) Búza tavaszra 7.27—7.29 
Búza őszre 6.91 — 6 93 írt. — 
— Tengeri máj—jun usra 5.70—5 72 
irton. — Zab tavazra 5.66.—5,68 irton, 
zab őszre 5 30—5 32 írton. — Káposz- 
tarepeze augusztus— aeptemberre —.— 
—. irton.

— Sertésvásár. A kőbányai aertéeke- 
reek.-c arnok távirata. — Október 11 Az 
eladók tartózkodók — Magyar 
urasági öreg nehéz 42.—43.— írtig magy. urasa
fiatal nehéz 43.50—44----- írtig, magy. uraság
fiatal közép 44 50—45 — írtig, magy. uras. 
fiatal könnyű 45 ----- 45 50 írtig, magyar sze­
dett nehéz 43.-----44.-- írtig, magyar szedett
közép 43 ----- 43.50 ötig, magy,szedett könnyű
44-----45.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —. .— írtig, rom. bakonyi át­
menet közép--------- .— írtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —. . írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.----- .— írtig szerb.
átmeneti nehéz 42  .43.— írtig szerb, átme­
neti közép 42.----- 42.50 írtig, szerb, átmeneti
könny. 4L 42.— írt. hizó a vasútról má­
zsáivá —.----- .— írtig, hizó 1 éves élősúly­
ban —. .— írtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —. .— írtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 467» levonás a —, .— írt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 1 °/»-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Románi. i és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adatt> k el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban v m fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétszám, okt. 9-én volt 
készlet 89,362 okt. 8 - 10 én érkezett 2995 
elszálliltatott 2038. Maradtkészletben okt 10-én 
90,319 drb. ___ ___________ _

Yörvényszéír
— A marczaltői gyilkosság- 

r a vonatkozólag Pápáról a következőket írják: 
Miután a marczaltői rablógyilkosok főczinko-

sai: Krajczár Csibék, apjával és egy Ráfael 
nevű czigánynyal, továbbá Karika Pali és Ka­
rika Józsi a rablás elkövetése után elhagyták 
a karavánt és különböző irányban bujdostak, 
Fides és Sállá örparancsnok e hó 8-án— min­
degyik más megjelölt irányban — elindultak 
a bujdoklók elfogására. Fidosz Karika Józsit 
Szováton már 7-én este, Karika Palit pedig 
10-én hajnali 3 órakor, az árpási szőlők egyik 
kunyhójába elfogta. Krajczár Csibék és tár 
sai azonban még eddig nem kerültek meg. A 
fentebbiek, valamint a 8-án Pápára kisért czi- 
gányok e hó 10-én átadattak a kir. járásbiró- 
róságnak. Krajczár Csibók 32 éves, középter­
metű, erős, fekete szakáliu, kis fekete bajszu 
egyén. Fekete posztó nadrágot és mándlit vi­
sel Állítólag ő ütötte le az első kocsi kocsi­
sát, Bálint Józsefet és a rablás után ő osztot­
ta ki cinkos társai között a rablott pénzt j és 
csizmákat. Közelebbi adatokat a vizsgálat ér­
dekében közölni még mm lehet

A szegedi postasikkasztás. 
A szegedi törvényszék hétfőn tárgyalta Krisz- 
télyi Henrik, volt szegdi postatiszt ügyét, ki 
azzal van vádolva, hogy 1886. szept. ‘ 11-én 
Szegeden a szabadkai iparbank részére fela­
dott és 5371 írttal terhet levelet elsikkasz­
tott. Krisztélyi már 1885-ben is hasonló vád 
alatt állt, azzal vádolták, hogy Pi nczebelyen, 
a hol postatiszt volt, egy levélből 4000 irtot 
kivett és ehelyett újságpapírt tett a levélbe. 
De ártatlannak találtatott, a mint múlt évben 
a szegedi sikkasztás tel volt íedezve, ő ellene 
irányult a gyanú, de nem lévén bizonyítékok, 
nem tartóztatták le, hanem állásától felfüg­
gesztették. K Budapestre jött itt valami Fő­
városi Hírnök ezimü lap' szerkesztője lett. 
— Vagyis ennek szerződtetett, ez állítólagos 
lap két tulajdonosa (Prekalek és neje) által, 
kik mindketten most csalás miatt el vannak 
Ítélve K három napi szerkesztői pálya után 
ott hagyta azt, s a 100 frt kaueziót sem kér­
te vissza. Ez feltűnt a rendőrségnek, szintúgy 
az is, bogy K sokat költ. K.- letartóztatták s 
azóta fogva volt. A szegedi törvényszék Ivrisz- 
téiyit a hivatalos sikkasztás vádja alól fölmenté 
és azonnal szabad lábra helyezte. Az ügyész 
fölebbezett.

Apró cseprö.
— Jogi vélemény. — Ön szamár 

mondá a törvényszéki szolgának a biró. — 
Uram, mit csináljak ? kérdé a szolga az elő­
szobában egy ügyvédtől ? — Vádolja be a bí­
rót hivatalos titokkal való visszaélés miatt, — 
válaszolá az ügyvéd.

— A többség. Orvos : Mi hozta önt 
a bolondok házába ? — Örült : Egy kis véle­
ménykülönbség ! — Én azt állítom, hogy az 
emberek bolondok s ők azt mondják, hogy én 
vagyok az ! A többség véleménye győzött.

Melyikért hozzon dohányt?
Rektram: Nesze Pista, itt van 'két 

krajczár, ezen hozzál nekem dohányt s aztán 
itt van megint két krajczár, ezen meg hozzál 
gyufát.

Pista (kis vártáivá sírva kerül elő) : 
Rektram, kérem szépen, az utczán megl ökö t 
egy ember s összekeveredett a pénz s most 
már nem tudom, hogy melyik két krajezérért 
hozzak dohányt s melyikért gyufát.

A csók.
(Coppée költeménye.)

Soha más élvezet nem boldogít úgy, —
Mint a csók, bár nem sokszor izlelém.

Már mint kicsinyke gyermek is szerettem,
Ha csókos ajkak hajlottak felém.

Csupán a csók az, a mi megrmegtet;
Legyek aggastyán, üdvöm, ez marad ! 

Kerestem szüzit s égetőt a kéjben,
Mely önfeledeten ajkamhoz tapadt.

Nincsen fiam, ki ff majd túléljen engem,
Eltűnt a mámor, szerelem kora .... 

Halálos ágyamon ki csókol engem,
Ha koporsóban visznek majd tova ? . . .

Nagy Ibolyka.

Ostoba igazgató.
— Mondja csak, hoz valamit a konyhára 

uj darabja ?
— Hozna, ha az igazgató ur nem volna 

olyan ostoba, hogy mindig olyan uapo’ on adat­
ja elő, mikor senki sincs a színházban.

Gyermeklogika.
Párbeszéd a kis Tonny és a bonne-ja

közt.
— Milyen szép ez a madár,
— Nem csak szép de jó is. Sohasem vi- 

sitoz, mint te.
— Igen, mert sohasem mossák, mint en­

gem : mindennap háromszor.
' SZEKESZTÖI POSTA

„ Holdvilágos éjjel.“ Nem üti meg a közölhetőlég 
mértékét. Időre! jobbat várunk.

Holnap, 1887. október hó 14-én, 
másodszor:

Színház
ás arany halak.

Vígjáték, a nemzeti színház műsoráról.

FeleW^zerkesztő<55sp5rImre
Kiadó BLutas*



TEMETKEZÉSI INTÉZET DEBRECZENBEN.

Van szerencsénk a nagyérdemű t. ez. közönségnek szives tudomására hozni, hogy helyben számos év óta fenálló temet­
kezési intézetünket, tekintettel az e téren városunkban is tapasztalható fokozatos haladásra, a mai kor kívánalmaihoz képest

egészen újonnan rendeztük be.
Pontos és méltányos eljárásunk folytán szerzett bizalomnál fogva, melylyel akegyeletes érzületü gyászoló felek üzletünket 

már eddig is kiváló pártfogásban részesítették és részesítik, tekintettel kívántunk lenni a n. é. közönség érdekére s intézetünkben 
kitűnő minőségű, első rangú gyári telepekről származó sírkövekből

slsíSllitetlmiik feL
A sírköveket 6 forinttól felfelé, a legnagyobb választékban, lehető jutányos árban, sőt gyári árban bocsátjuk a t. 

közönség rendelkezésére.
Üzleti viszonyaink, széles körű előnyös összeköttetéseink és helyzetünknél fogva hangsúlyozni kívánjuk, hogy intéze­

tünkben egyszersmind a legegyszerűbbtől kezdve a legdíszesebbig

ÉRGZKOPORSÓ-RAKTÁRT
tartunk fenn, mely koporsók a helyben létező gyárunkban állíttatván elő, ezek tekintetében sem az árra, sem a kiállításra nézve 
velünk senki nem versenyezhet; azon helyzetben vagyunk ennélfogva, hogy érczkoporsóinkat 6 forinttól kezdve a legkülönbö- .. 
zőbb árban gyári áron szolgáltatjuk. ||P

Elv állaljuk továbbá: temetések rendezését, hallottas kocsijaink a legszerényebb igényeknek is megfelelők; disz ^ 
és üveges kocsink a fokozattabb kívánalmakat is kielégíti. Ep y ^

Megjegyezzük egyúttal, hogy nagyobb temetéseknél egyedül a mi intézetünk nyújtja azon előnyt, hogy a te- j|p ^ 
metések alkalmával a gyászoló családnak ingyen és minden dij nélkül bocsát rendelkezésére egy e czélra szerzett §KÍ .
gyaszkiséreti magán kocsit. fi “

Midőn ezeknél fogva intézetünket, mely az igényeket minden irányban egyedül kielégíteni képes, a nagyérdemű t. közönség lüf kJ" 
szives figyelmébe ajánljuk, egyszersmind felemlítjük, hogy intézetünkben a temetésekhez szükséges ^
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mely úgy minőség, mint jutányosság tekintetében más helybeli készítményt jóval fölülmúl, a legpontosabban szolgálunk ki.

Kérve további nagybecsű pártfogását.
TisztelettelFODOR J. és GEBAUER

temetkezési intézet, — érczkoporsó gyár- és sirköraktár — tulajdonosok
Debreczenben.

____ LEGJUTÁNYOSABB ÁRAK.
■Beeáéeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeseeéi

férfi-szabó 
DEBRECZE1T, Fiacz-utcza 2143, sz. a

Ajánlja mélyen tisztelt vevőinek és a t. ez. közönségnek az őszi 
téli idényre dúsan felszerelt raktárát mindennemű bel- és 

külföldi szövetekben, nemkülönben hazai gyártmányú brassói és gácsi 
posztókban szives megtekintés és megrendelésre.

Ajánlja továbbá

kész férfi-ruha raktárát,
melyben szokott jutányos árak mellett, nagy és szép választékban
kaphatók — a saját műhelyében készült —

őszi felöltők, öltönyök, téli kabátok, köpenyek,
utazó bundák

és egyéb férfi ruházatok.

—

Van szerencsém a t. ez. közönség 

^becses figyelmét felhívni a

Raktáramon levő ^

üveg, porczellán és háztartási szerek raktára
DEBRECZENBEN.

Ajánlja pontos kiszolgálat és határozott
g*yári ár*ak mellett

ez idényre újonnan érkezett és nagy választékkal berendezett
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hírneves gyártmányú asztali és füffeö
PETRÓLEUMLÁMPÁK

és ahoz tartozó mindenféle kellékek

Levélbeni megbízásokat a legnagyobb figyelemmel teljesítek.
hépes árjegyzékek kívánatra bérmentve.

Gyomor és íéltorutnáí.
v-rrufe

máj- és epebántalmaknál
a Lippmann-féle Karlsbadi pezsgő por 3—4 

heti-, rendellenes
zsírszövet-, tultengés- és savképződésnél
4—6 heti gyógyhssználata orvosilag álta’án 
ajánltatik. Kapható 60 kr. és 2 frt. dobozok­
ban, Debreczenben Dr. Bothschnek gyógytárá- 
ban, továbbá N.-Váradon, Seathmáron, Szeg­
halmon stb.
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Használt, jó állapotban 

levő boros hordók eladók

CsanaJc Józsefnéi 

Piacz u. 1830 sz.
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